
Nachweis, dass das Japanische zum ural-altaischen Stamme gehört. 4r69

osia „in partes divido“, ostjakiscli op^eM, yp^eivi *). S. „thei-
len“, von b~ ^(vake) 2) „divido“.

Japanisch ]J $J (utsuH)s) „mudarse“, jakutisch yjuapwi 4)
= mongolisch ^ (ularixo, | (ulbarixo) 8 ) „sich verändern,

wechseln, durch einen Andern ersetzt werden“, Mandzu

£ (ubalijame) 6) „chauger“, magyarisch välik „sich verändern“.

Japanisch Jj. vj (utsi) 7 ) „schlagen“, magyarisch iit
„einen Schlag thun“, samojedisch (Ostj.) mötnam 8 ), monnam
„schlagen“, Mandzu ^ (forime) 9 ) „frapper“ = türkisch jJiojjl

^ 1

(ur-mek) 9 ) „frapper, battre“ = magyarisch ver „schlagen,
prügeln“.

V.

Das Suffix t (va[f]i) bezeichnet die Eigenschaft und ent
spricht dem (gha), ^(ge).

Japanisch t (odziva[f]i) l0) „Geschmack, kosten“,
samojedisch (Ostj.) oc'ennam, acennam, aftinnam, atlelbau, attilbam 1J )
«schmecken“, magyarisch fzlik „schmecken“, syrjänisch (Ev.
Ub.) vidla „kosten“, wotjakisch verjalo 12) „kos t en, schm eck en“,
mongolisch (amda^o) 1S ) „Geschmack haben, schmecken“,

4
(amsa^o) 14 ) „kosten, v e r s u c h e n “, jakutisch aMcai 15)
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